
COMPETITION SYLLABUS NOTES

Tilawat-e-Quran
Chapter 109: Surah Al-Kafirun (Verses
1-7) with English, Urdu OR French
Translation

Melodic recitation with correct
pronunciation
Memorization is NOT required
MANDATORY PARTICIPATION

Hifz-e-Quran
Chapter 2: Surah Al-Baqarah Verse 1-8
with English, Urdu OR French
Translation

Memorization with correct
pronunciation 
Melody NOT required

Salat/Namaz Memorize the complete Nazira Namaz 
(Arabic Only) 

Memorization is MANDATORY
MANDATORY PARTICIPATION

English Speech

 “O my Lord, increase me in
knowledge”

1.

Quranic teachings about
Truthfullness

2.

The Importance &Blessings of
Khilafat

3.

2-3 Minutes
Time starts after Attashahud
There will be a 15-second grace
period. If you're 15 seconds over
or under the limit, no marks will
be lost
Memorization is required at
Regional and National level NOT
Local 

Nasirat Ijtima Syllabus Year: 2024-2025
FOR AGES 7-9

Nasirah MUST participate in Tilawat & Salat competition, in order to participate in any other
competition. 

Only those Nāsirāt who have paid their membership and Ijtimā Chanda can take part in the
Regional Ijtimā competitions. 



COMPETITION SYLLABUS NOTES

Urdu Speech

2-3 Minutes
Time starts after Attashahud
There will be a 15-second grace
period. If you're 15 seconds
over or under the limit, no
marks will be lost
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local 

French Speech

Al-Mujid - The Listener1.
Blessings of Reading the Holy
Quran daily

2.

Life of Hazrat Abu Bakr
Siddique (ra)

3.

2-3 minutes
time starts after Attashahud
There will be a 15-second grace
period. If you're 15 seconds
over or under the limit, no
marks will be lost
Memorization is required at
Regional and National level
NOT Local 

Nazm

Khuda se Wohi Log Karte Hain
Pyaar (Dur-e-Sameen)

1.

Hamd-o-Sanaa usi Ko (Dur-e-
Sameen)

2.

Choose one nazm out of the 2
nazms, do NOT repeat verses
Memorization is required at
Regional and National level

Bait Ba’azi

Memorization & Delivery of couplets
from any of the following books:

Dur-e-Samin, Kalam-e-
Mahmood, Kalam-e-Tahir,
Dur-e-Adan, Bukhar-e-Dil

Competition at Local Level
ONLY



Tilawat-e-Quran (7-9)
Surah Al-Kafirun (1-7)

مِ ﴿۱﴾ یۡ رَّحِ نِ ال مٰ رَّحۡ ہِ ال
مِ اللّٰ بِسۡ

﴾۲﴿ ۙ  فِرُوۡنَ لۡکٰ ا ا یُّہَ اَ ۙ ﴿۳﴾قُلۡ یٰۤ  وۡنَ دُ بُ ا تَعۡ دُ مَ اۤ اَعۡبُ لَ
﴾۴﴿ ۚ  دُ اۤ اَعۡبُ  وۡنَ مَ دُ بِ مۡ عٰ نۡتُ اۤ اَ لَ  ۙ ﴿۵﴾وَ  تُّمۡ  دۡ ا عَبَ مَّ نَا عَابِدٌ  اۤ اَ لَ  وَ
﴾۶﴿ ؕ  دُ اۤ اَعۡبُ  وۡنَ مَ دُ بِ مۡ عٰ نۡتُ اۤ اَ لَ  ٪۷﴾وَ یۡنِ ﴿ لِیَ دِ مۡ وَ کُ یۡنُ مۡ دِ لَکُ

English Translation:
In the name of Allah, the Gracious, the Merciful1.
Say ‘O ye disbelievers!’2.
‘I worship not that which you worship;3.
‘Nor worship you what I worship.4.
‘And I am not going to worship that which you worship;5.
‘Nor will you worship what I worship6.
‘For you your religion, and for me my religion.’7.

French Translation:
Au nom d’Allah, le Gracieux, le Miséricordieux. 1.
Dis: « Ô vous mécréants !2.
Je n’adorerai pas ce que vous adorez ;3.
Et ni vous êtes adorateurs de Ce Que j’adore4.
Et jamais je ne deviendrai adorateur de ce que vous avez adoré5.
Et vous ne deviendrez pas non plus adorateurs de Ce Que j’adore6.
A vous votre religion, et à moi ma religion. »7.

 مانگے دینے والا )اور( بار بار رحم کرنے والا ہے۔
بِن
نام کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے والا، 


اللہ کے  .1

فرو !



2.کہہ دے کہ اے کا

3.میں اُس کی عبادت نہیں کروں گا جس کی تم عبادت کرتے ہو۔

تا ہوں۔

اور نہ تم اُس کی عبادت کرنے والے ہو جس کی میں عبادت کر .4

اور میں کبھی اُس کی عبادت کرنے والا نہیں بنوں گا جس کی تم نے عبادت کی ہے۔ .5

تا ہوں۔

اور نہ تم اُس کی عبادت کرنے والے بنوگے جس کی میں عبادت کر .6

7.تمہارے لئے تمہارا دین ہے اور میرے لئے میرا دین۔

Urdu Translation:



Hifz-e-Quran (7-9)
Surah Al-Baqarah (1-8)

مِ ﴿۱﴾ یۡ رَّحِ نِ ال مٰ رَّحۡ ہِ ال
مِ اللّٰ ۚ ﴿۲﴾بِسۡ مّٓ  لـٓ ا

﴾۳﴿ ۙ  نَ قِیۡ تَّ لِّلۡمُ ی  ۛۚ  ہُدً ہِ ۛۖۚ  فِیۡ لَا رَیۡبَ بُ  تٰ لۡکِ لِکَ ا  ذٰ
﴾۴﴿ ۙ  فِقُوۡنَ مۡ یُنۡ ہُ مَّا رَزَقۡنٰ  وۃَ وَمِ لٰ صَّ مُوۡنَ ال بِ وَیُقِیۡ یۡ لۡغَ وۡنَ بِا نُ یۡنَ یُؤۡمِ لَّذِ ا

رَۃِ ہُمۡ خِ لۡاٰ ۚ  وَبِا لِکَ نۡ قَبۡ نۡزِلَ مِ اۤ اُ  کَ وَمَ لَیۡ نۡزِلَ اِ اۤ اُ وۡنَ بِمَ نُ یۡنَ یُؤۡمِ لَّذِ وَا
﴾۵﴿ ؕ  وۡنَ وۡنَ ﴿۶﴾یُوۡقِنُ لۡمُفۡلِحُ مۡ ٭ وَاُولٰٓئِکَ ہُمُ ا رَّبِّہِ نۡ  ی مِّ ی ہُدً اُولٰٓئِکَ عَلٰ

وۡنَ ﴿۷﴾ نُ لَا یُؤۡمِ رۡہُمۡ  ذِ لَمۡ تُنۡ مۡ اَمۡ  رۡتَہُ نۡذَ اَ مۡ ءَ ہِ وَآءٌ عَلَیۡ ا سَ یۡنَ کَفَرُوۡ لَّذِ نَّ ا اِ
مۡ لَہُ وَّ   ۫ اوَۃٌ شَ مۡ غِ ارِہِ ی اَبۡصَ ؕ  وَعَلٰۤ مۡ مۡعِہِ ی سَ مۡ وَعَلٰ ی قُلُوۡبِہِ ہُ عَلٰ مَ اللّٰ تَ خَ

﴾۸٪ مٌ ﴿ ابٌ عَظِیۡ .In the name of Allah, the Gracious, the Merciful1عَذَ

Alif Lam Mim2.

This is a perfect Book; there is no doubt in it; it is a guidance for the righteous3.

Who believe in the unseen and observe Prayer, and spend out of what We have

provided for them

4.

And who believe in that which have been revealed to thee, and that which was

revealed before thee, and they have firm faith in what is yet to come

5.

It is they who follow the guidance of their Lord and it is they who shall prosper6.

Those who have disbelieved - it being equal whether thou warn them or warn

them not - they will not believe

7.

Allah has set a seal on their hearts and their eyes, and over their eyes is a

covering; and for them is a great punishment

8.



Hifz-e-Quran (7-9)
French Translation:

Au nom d’Allāh, le Graceux, le Miséricordieux1.

Alif Lām Mīm2.

Ceci est le Livre parfait, dans lequel il n’y a pas de doute. C’est une direction pour les gens

piex

3.

Qui croient à l’invisible, qui observant la Prière, et qui dépensent de ces dons et richesses

que Nous leur avons accordés;

4.

Et qui croient à ce qui t’a été révélé avant ton avènement, et qui croient fermement à ce

qui est encore à venir

5.

Ceux-là suivent la voie indiquée par leur Seigneur et ce sont eux qui prospéreront6.

Quant à ceux qui n’ont pas cru - cela leur est égal que tu les avertisses ou que tu ne les

avertisses pas - iles ne croiront pas

7.

Allāh a scellé leur cœur et leurs oreilles; ills ont un voile sur les yeux. Et pour eux il y a un

très grand châtiment

8.

 مانگے دینے والا )اور( بار بار رحم کرنے والا ہے۔
بِن
نام کے ساتھ جو بے انتہا رحم کرنے والا، 


اللہ کے 

دہ جاننےوالا ہوں۔ زیا اللہ سب سے  : میں 
عْلَمُ

ٴَ ا اللہُ  نَا

 ٴَ ا

 دینے والی ہے متقیوں کو۔
یت
یہ ”وہ“ کتاب ہے۔ اس میں کوئی شک نہیں۔ ہدا

جو لوگ غیب پر ایمان لاتے ہیں اور نماز قائم کرتے ہیں اور جو کچھ ہم انہیں رزق دیتے ہیں

خرچ کرتے ہیں۔



اس میں سے 

تارا گیا اور اس پر بھی جو تجھ سے پہلے

اور وہ لوگ جو اس پر ایمان لاتے ہیں جو تیری طرف اُ

خرت پر یقین رکھتے ہیں۔



تارا گیا اور وہ آ

اُ

 پر قائم ہیں اور یہی ہیں وہ جو فلاح پانے والے ہیں۔
یت
یہی وہ لوگ ہیں جو اپنے ربّ کی طرف سے ہدا

تُو انہیں ڈرائے یا نہ ڈرائے، وہ ایمان



بر ہے اُن پر خواہ  برا یقیناً وہ لوگ جنہوں نے کفر کیا )اس حال میں کہ( 

نہیں لائیں گے۔

اللہ نے ان کے دلوں پر مہر لگا دی ہے اور ان کی شنوائی پر بھی۔ اور ان کی آنکھوں پر پردہ ہے۔ اور ان کے

بڑا عذاب )مقدر( ہے۔

لئے 

Urdu Translation:

1

2

3

4

5

6

7

8



Nazm (7-9)


